


حکمت‌هایی‌از

(علیه‌السلام)امام‌حسن‌

۱۴۴۶رمضان 

(علیه‌السلام)حکمٌ‌من‌الامام‌الحسن‌

Înțelepciuni de la Imamul Hassan, pacea fie asupra lui



(۱۵۶ص۱ج(  ص)بشارة المصطفی ).حَسَنٌ‌مِنِّي‌وَ‌أَنَا‌مِنْهُ‌أَحَبَّ‌الَلَّهُ‌مَنْ‌أَحَبَّهُ:رَسُولُ‌اَللَّهِ‌صَلَّى‌اَللَّهُ‌عَلَیْهِ‌وَ‌آلِهِ

.‌‌حسن‌از‌من‌است‌و‌من‌از‌اویم؛‌خدا‌دوست‌می‌دارد‌هر‌کس‌که‌او‌را‌دوست‌بدارد

Hassan este din mine și eu sunt din el; Dumnezeu îl iubește pe oricine care îl iubește pe el.

۳



:‌‌وَ‌كَانَ‌عَلَیْهِ‌اَلسَّلاَمُ‌یَقُولُ‌فِي‌مَوَاعِظِهِ‌لِأَوْلِیَائِهِ‌وَ‌مَوَالِیهِ
:آن‌حضرت‌در‌موعظه‌های‌خود‌به‌دوستان‌و‌پیروان‌خود‌می‌فرمود

Și el, pacea fie asupra lui, spunea în predicile sale către prietenii și
adepții săi:

۷۹ص۱نزهة الناظر  ج



یَا‌اِبْنَ‌آدَمَ‌عِفَّ‌عَنْ‌مَحَارِمِ‌اَللَّهِ‌تَعَالَى‌تَكُنْ‌عَابِداً،‌
ای‌فرزند‌آدم،‌از‌محارم‌خداوند‌متعال‌دوری‌کن‌تا‌عابد‌باشی،

O, fiu al lui Adam, abține-te de la cele interzise de Dumnezeu cel 
Înalt și vei fi un adorator (adevărat),



وَ‌اِرْضَ‌بِمَا‌قَسَمَ‌اَللَّهُ‌سبُْحَانَهُ‌لَكَ‌تَكُنْ‌غَنِیّاً،
و‌به‌آنچه‌خدای‌سبحان‌برای‌تو‌قسمت‌کرده‌راضی‌باش‌تا‌بی‌نیاز‌باشی،

Și fii mulțumit cu ceea ce Dumnezeu cel Glorios a împărțit pentru
tine și vei fi bogat,



وَ‌أَحْسِنْ‌جِوَارَ‌مَنْ‌جَاوَرَكَ‌تَكُنْ‌مُسْلِماً،‌
باشی،(‌واقعی)و‌با‌همسایه‌ات‌به‌نیکی‌رفتار‌کن‌تا‌مسلمان‌

Și fii bun cu vecinul tău și vei fi musulman (adevărat),



وَ‌صَاحِبِ‌اَلنَّاسَ‌بِمِثْلِ‌مَا‌تُحِبُّ‌أَنْ‌یُصَاحِبُوكَ‌بِهِ‌تَكُنْ‌عَدْلاً،‌
ی،و‌با‌مردم‌به‌گونه‌ای‌رفتار‌کن‌که‌دوست‌داری‌با‌تو‌رفتار‌کنند،‌تا‌عادل‌باش

Și poartă-te cu oamenii așa cum îți place să se poarte ei cu tine și
vei fi drept,



عِیداً‌أَصْبَحَ‌إِنَّهُ‌كَانَ‌بیَْنَ‌أَیْدِیكُمْ‌أَقْوَامٌ‌یَجْمَعُونَ‌كَثیِراً،‌وَ‌یَبْنُونَ‌شَدِیداً،‌وَ‌یَأْمُلُونَ‌بَ
.‌‌جَمْعُهُمْ‌بَورْاً،‌وَ‌عَمَلُهُمْ‌غُرُوراً،‌وَ‌مَسَاكِنُهُمْ‌قُبُوراً

آرزوهای‌جمع‌می‌کردند،‌و‌محکم‌بنا‌می‌نهادند،‌و(‌مال)همانا‌پیش‌از‌شما‌مردمانی‌بودند‌که‌بسیار‌
.ردیدجمع‌آوری‌های‌آنان‌نابود‌شد،‌و‌اعمالشان‌فریب،‌و‌خانه‌هایشان‌قبر‌گ(‌اما)دور‌و‌دراز‌داشتند،‌

Cu adevărat, înaintea voastră au fost popoare care adunau multe (bogății), și
construiau solid, și aveau speranțe îndepărtate, (dar) adunările lor au devenit

zadarnice, și faptele lor înșelăciune, și locuințele lor morminte.



خُذْ‌یَا‌اِبْنَ‌آدَمَ‌إِنَّكَ‌لَمْ‌تَزَلْ‌فِي‌هَدْمِ‌عُمُرِكَ‌مُنْذُ‌سَقَطْتَ‌مِنْ‌بَطْنِ‌أُمِّكَ،‌فَ
مِمَّا‌فِي‌یَدَیْكَ‌لِمَا‌بَیْنَ‌یَدَیْكَ،‌

مرت‌ای‌فرزند‌آدم،‌تو‌از‌زمانی‌که‌از‌شکم‌مادرت‌به‌دنیا‌آمدی،‌همواره‌در‌مسیر‌نابود‌شدن‌ع
بهره‌بگیر،(‌آخرت)هستی،‌پس‌از‌آنچه‌در‌دست‌داری‌برای‌آنچه‌پیش‌روی‌توست‌

O, fiu al lui Adam, tu nu ai încetat să fii pe calea distrugerii vieții tale de 
când ai căzut din pântecele mamei tale, așa că ia din ceea ce ai în mâinile

tale pentru ceea ce este înaintea ta (viața de apoi),



.‌فَإِنَّ‌اَلْمُؤْمِنَ‌یَتَزَوَّدُ،‌وَ‌اَلْكَافِرَ‌یَتَمَتَّعُ
.زیرا‌مؤمن‌توشه‌برمی‌گیرد،‌و‌کافر‌بهره‌مند‌می‌شود

Căci credinciosul își ia provizii (pentru viața de apoi), iar
necredinciosul doar se bucură (de plăcerile lumești).



.وَ‌تَزَوَّدُوا‌فَإِنَّ‌خَیْرَ‌اَلز ّٰادِ‌اَلتَّقْوىّٰ:‌وَ‌كَانَ‌یَتْلُو‌بَعْدَ‌هَذِهِ‌اَلْمَوْعِظَةِ
.استو‌توشه‌برگیرید‌که‌بهترین‌توشه‌تقو:‌و‌پس‌از‌این‌موعظه‌تلاوت‌می‌کرد

Și după această predică recita: Și luați-vă provizii, căci cea mai bună
provizie este evlavia (frica de Dumnezeu).



از‌توجه‌شما‌متشکرم

شکراً‌لاهتمامکم

Vă mulțumesc pentru atenție

از‌پرسش‌ها‌و‌پیشنهاداتتان‌
بهره‌می‌بریم

احاتکمسنستفید‌من‌أسئلتکم‌و‌اقتر

Vom beneficia de întrebările și 
sugestiile dumneavoastră



مسابقه

concursul



برای‌شرکت‌در‌مسابقه‌کد‌را‌با‌تلفن‌اسکن‌کنید‌و‌بعد‌از‌نوشتن‌نام‌خود‌به‌پرسش‌ها‌پاسخ‌دهید

للمشارکة‌في‌المسابقة‌امسح‌الرمز‌بهاتفک‌و‌بعد‌تسجیل‌اسمک‌أجب‌الأسئلة

Pentru a participa la concurs, scanați codul QR cu telefonul și după ce vă scrieți numele, 

răspundeți la întrebări

۲


